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Energy efficiency, conservation and

management KEY PERFORMANCE

Greenhouse gas emissions

Air quality protection, noise control, AREAS

& light pollution

Management of freshwater _ _
resolirces « Direct and support for sustainable

Waste water management, drainage

outcomes.
and streams
Ecosystem conservation and  Measure performance.
management
Land use planning and development * Measure resource use.

Transport
. Solid waste management
0. Management of environmentally
harmful substances
11. Cultural and Social Management
12. Economic Management Q

« Determine goals.




ByggOasamlag Snzefellinga bs.

Stefna Snaefellsness i sjalfbaerri proun

stefna El um sjalfbara préun i umhverfis-, menningar-,
samfélags- og efnahagslegu tilliti.

af nattdrufegurd og fiolbreytni, med sem helsta
Snaefellsnesi bia um 4.000 manns. Byggdin er dreifd og helstu girnir eru Gtgerd,
fe jo verslun og pjénusta.

a fi i hafa synt i i pagu sj préunar & [siandi undanfarinn
ratug. | samraemi vid petta hafa sveitarfélégin Stykkishé it, Grundar
Snzfellsbaer og Eyja- og Miklaholtshreppur, svo og pjédgardurinn Snaefellsjokull, sett sér pessa
sameiginlegu stefnu um sjélfbaera proun med pad a8 markmidi ad samfélogin verdi umhverfisvanni
fra ari til ars.

Sveitarfélégin & Snafellsnesi leitast vi6 ad fylgja 4k j pyk og i
aaztlana, auk pess sem tekid er mid af dllum 68rum logum, reglugerdum, samningum og Grum
sampykktum sem vara pd batti sem stefnan nar til, svo og af sidareglum
Alpjédaferdamalastofnunarinnar (UNWTO).

Sveitarfélogin & Snaefellsnesi leitast vid ad hafa graen gildi a8 leidarljési i allri sinni starfsemi og mida
dkvardanatoku vi6 a0 reyna ad lagmarka neikvaed umhverfisahrif af henni, Pau beita fyrirbyggjandi
adgerdum til ad koma [ veg fyrir ryrnun néttdrulegra og félagslegra audlinda, og hvetja fyrirtaeki,
stofnanir, félog og einstaklinga til ad fylgja pvi fordami og baeta frammistodu sina i 4tt ad sjélfbeerri
bréun,

Sveitarfélogin hafa einsett sér ad:

1. Vinna a6 std8ugum trbétum & eigin istoBu | umhverfislegu, ef

fé tilliti, med hlidsjén af vidmi yi EarthCheck fyrir sva23id.

2. Lata vinnuafl, vérur og pjénustu af svadinu njéta forgangs.

itarfélogin & i halda uppi vi8 alla til ad tryggja
adferdir vi6 ad nd framurskarandi rangri | umhverfis- og félagsmalum sem og peim menningar- og
efnahagslegu. Skilvirk midlun upplysinga i formi drsskyrslu er lidur i pessum samskiptum, svo og opi8
samrad vid alla um starf sveitar a0 sjalfbaerri préun.

é vinna i og hvert i sinu lagi ad uppbyggingu og eftirfylgni
langtimadatiunar um sjilfoaera préun, | vid il il
pjédanna um umhverfi og proun i Rio De Janeiro drid 1992 vg loftslagsradstefnunnar | Paris 2015.

pessi stefna hefur verid formlega af ollum i it og kynnt ibdum.,

O . svei a 2. oktober 2018.

Eyja- og Miklaholtshreppur Grundatfjardarbar B Snzzfells)
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SNAEFELLSNES
SUSTAINABILITY POLICY

Sustainability outcomes

Local goals of achievement

« Socially

« Culturally

« Economically

* Environmentally

Share with stakeholders

Renew each year

s
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Snaefellsnes Visitor center

Dagverdarnes §  a :r‘;a‘}
- r Bebiseridl 5 7
2 fior ou Stoderfell =z /
:] B r el O a J Bnioaldalurg
Stykkishol provey Kombsned (€
tykkisholmu ﬁ ombined (&

_}5"&"”’ v S\
Skjoldur e ”K‘i/ )/\ /\ e, Stk A

N *Norteyri
thn
Grisholl \/

= A7 ,\/\< s
Hellisandur ""\'\ Jf \ ¢ N e
Ola!s ik NO=2 A\

oines \ X // GrundarfiSrdur f e I \\ » Hjardarfell
y 2 g

Qe

Frods n Faskradar.  Rovdomelur$
3 L S bl SAMSART  ogumor s
© Hella g xwv o= : ——\ﬁ /
Grof » \ S = Jquron 3L NM"/ nsi 8 ﬁ \‘ww""m.
Snatesiokull [P Y . Mance 7 Reuthiols- ) |
1448 » Amarstapi Stabls | - 1( T

/ Félagsheimilia il onis
s et ( Breiablik i Eyja- 0g ) K“ i )

ot . Miklaholtshreppi a

Faxaflg; Bohoita 0 T




The coastal route — type of sites

The coastal route is based on specific sites that have been carefully selected by stakeholders. The coastal route is shown here by numbers and
assuming that the tour starts at the Sneefellsnes visitor centre at Breidablik, as most guests to Snaefellsnes arrive from the south, although guest can
also arrive by ferry from the West fjords to Stykkishémur and they can also drive from the east. Sites are divided into A, B and C. All A and B sites
were chosen with the consent of the landowner concerned and the planning authority / municipality concerned.

A - sites have been classified according to how well they are suitable for receiving tourists. There you can find certain infrastructure such as parking,
signs, walking paths and proximity to toilets. Services such as food and accommodation are not far away. Map 2, which is a work in process, shows 22
A sites.

B - sites are still under development and have not been finalized. Often they are In the process of build so e.g. part of stie is A while other parts are B.

C - are places that are known and used by certain tourism companies and access is only allowed by these companies. Either these companies own or
use it with the permission of landowners. These sites are kept secret and not promoted in any way. Such places can be very valuable for sustainable
tourism development if their use and management is in good order.
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NORDHORDLAND BIOSPHERE

The Wool heritage route:

« Cultural landscape “made” by the sheep

* History of textile industry

* Rich cultural heritage — crafts/knitting/weaving

* Growing interest for the use of local/norwegian wool




NORDHORDLAND BIOSPHERE

*  Combine two projects: “Campaign for Norwegian wool” and “The Taste
of Nordhordland”

* Important to strengthen the partnership, they are both based on farmers
and can benefit from each other




The Wool Heritage Route

1. The route will be on our digital map with all information needed
2. Marketing through our destination company: visitBergen
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“COAST”

map/folder by Visit Bergen

« “Explore the coast and fjords in the Bergen region”
* One of 11 routes

Buy your tickets at the Tourist Information

OAST

Scenic byways in the Bergen region

OPENING HOURS.
June, July and August: Open daity 08.30 - 22.00
May and September: Open daily 09.00 - 20,0

Rest of the year: Mondsy-Saturdsy  09.00 - 16.00

runssoo visitBergen.com

CURRENCY EXCHANGE
FIORD TOURS
SIGHTSEEING TICKETS
BERGEN CARD
ACCOMMODATION
CONCERT TICKETS.
TICKETS.
INFORMATION

Fotow st

£ @ wonte

~

B8 [13] Road number
JummmmuC Tunnel
~——— Railway

How to get there: Sicycle: Sergen - Hellessy, 66 km, approx. 4 hours 40 min. Road no. 555 and 561
Beat: Hellessy - Fedje, 16 Jun e 10 25 August [Tue, Wed and Saturday] Ferry. Fede - Seversy am,
130 min.| Bicycle: Saversy - Radey - Bergen, 72 m, approx. 5 hours 17 min. Road na. 568, 365

to Bergen. Rent 2 bike. www bergenbikerent.no

) The wool route byway

The Wool Route takes you inta the heart and soul of Western Norway
of wool, dyeing, ronng, weaving and knitting have been key eler
hundreds of years. Nordhordland & a core area for wool predu
alive today. The Wool Route Lakes you through beautiful
Rdinkey Musaum in Salhus. Continue on

factory, w

machine

The production and processing
o5 of Norwegian culture for

son, and the traditions are very much
iral adscapes o he Norwegian Knitting
to one af the few remaining woo [aclares, Hill
re the fourth generalion owner proudy gisdes you thradgh 120 year of history and past
that are over ars old and stll produce good quality wool. At the Heathiand Centre

2 Lygra, you can lemem abott the developmerd af the ciursl ludscape and go an &
which you will probably meet the Norwegian ‘wild sheep” that le cutdoors ail year. And don't forget
t6 buy a genuine handmade Narwegian waolen jumper|

See and do: The Norwegian Knitting Industry Museur, Hillesvig waol factery, Ecanomusée and
hop, the Heathl; ;«u Cen yars
Eat and drin Heat

Centre, Knarvik =hopping centre

Accommodation The Heathdsrs Centre. Lyges Guesthatise,

ere. r: Bergen - Hllesysg, 37 k. 39 m 3q - Lygra, 22 kem (36

e Averaun, T3 k39 sanics, Has . £39 1 Wileorog, This raad . 639 to

Knarvik and no. 57 ta Seum. Rosd no. 402 and A0 to Lygrs. Road no. 404 tb Alversund. By bus: Bus

ne. 320 ror Bergen bus termins! (Platform €] to Knarvi, change to bus no. 350 to Hile=idg, Thour
To Lygra from Knarvik. bus no. 31 s.nafen for deta

r Nax L, Gripen Farm

How to get there: By c
Dstersy museam -
Bruvik. Return 1o the B
930 from Bergen bu
210 from Bergen
for bus no. 2

@ The fjo
This trip offers great &
Agreat del

are situsted in Masfior
Museurn and learn ab
the end of World Wiar I
mountain road.
produce. The road fron}
Beaten track, with maj
See and do: See the I
Eat and drit
Accor

odation: Stord
Bergen - Matre, 85 k)
Stordalen - Sognefjord}
£39 ro:
Oppedal, and E39 road|
How to get there: By c.
min. Stardaler Lodge
min. Road no. £39 fron}




Existing activities:

 The Heathland Centre (Lyngheisenteret at Lygra)
« Hillesvag spinning mill - Economuseé

« Farm shops




Storytelling

The story of the Nordhordland cultural landscape (coastal
heather), grazingland for native “wildsheep” (Old
Norwegian Sheep) whole year




